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gőzerőre lóvén alkalmazva, nagy mélységbe és 
szíik üregbe nem lehet együtt kiállani a tűz, füst 
és gőz hatását. De nem csüggedt, hanem tökélete
sítette a gépet, a légnyomást használva föl annál 
mozgató erőnek.

18f>0-ben tértek vissza hazájukba, és Sommeil- 
lcr volt az, ki közölte az eszmét Cavour miniszter
rel. Ez pedig elfogadta azt. Sommciller mutatta be 
Grattonit is, mint oly férliut, ki a mü technikai 
nehézségét le fogja küzdeni. Grand ist betegeske-

(í r a t i o n  i ,
a Mont-Cenis alagút építője.

Az óriási mü, mely a hófedte Alpok alatt nyi
tott utat a kereskedésnek, s két ország lakóit kap
csolta össze, örökk«'* tartó érdemeket szerzett a lko
tóinak.

Cavour gr., ki az eszmét oly hévteljesen karolta 
föl, aligha ér sikert oly kitűnő erők közreműkö
dése nélkül, minő Grattoni és Sommciller mérnö
kök, kik az Alpok átfúrását életfel
adatukká tették, és ezt dicsőségesen 
meg is oldották.

Grattoni még igen fiatal korában 
megismerkedett Modail Józseffel, 
kinek fejében először villant meg a 
Mont, Cenis átfúrása, s nagy elősze
retettel hallgatta a terv részleteit, 
melynek kivihetősége akkor még 
meseszerünek tetszett. Már 1847- 
ben Grattoni egy kirándulás alkal
mával bejárta az Alpokat, rajzokat 
készített s a hol esek lehetett, be
szélt a nagy tervről.

így történt, hogy a tu ríni egye
tem fiatalsága sokkal hamarább 
ismerte a merész terv minden rész
letét, mint bárki más, mert Grattoni 
lázas előszeretettel s z ó 1 t n о к i к 
felőle. így történt, hogy az egyetem 
hires tanára: Paleocapa figyelme 
szintén fölgerjedt, s érdekeltségé
nek több szakmunkában közhitt 
cikk által adott kifejezést.

Grattoninak még két iskolatársa 
tanúsított nagy figyelmet: Grandis 
és Sommoillor. Es ök azok, kik a 
nagyszerű mü létesítésében a leg- 
hatnlmasb erőkké váltak. Mind 
bárom ifjú a m é r n ö k i  pályára 
lépett, és csakhamar kitűnt alapos 
készültségük. A véletlen úgy akar
ta, hogy a kormány együtt küldte ki őket Ang- dése nagyon hátráltatta, hogy részt vegyen bará- 
liába, hogy ott a vasut épitészetet tanulmányoz- tai támogatásában. Valóban, c szép tehetségű ifjú 
zák. Ok kiválókig az alagútépitést tették tanul- 1 nem is élte meg a Mont-Cenis átfúrását, 
mányok tárgyává. 18fü»-bnn a turini parlament megalkotván a

Angliában lótelük alatt történt, hogy Bartlett Mont-Cenis átfúrásáról szóló törvény javaslatot, a 
mérnök egy uj hegyfuró-gópet talált föl. К talál- j mü végrehajtásával Grattoni és Sommciller bizat- 
mány újra föl kelté az ifjúkban a Mont Cenis tűk meg.

Omttoiii, .4 Mnnf-Coiiis Hindiit építője.

tudott működni, s a számításokat, elméleti műve
leteket ö készítette. A munkálatokat pedig Grat
toni vezette nagy erélylyel és lankadatlan buz
galommal. Múlt évi december 20-án a roppant 
sziklák át voltak fúrva és Grattoni rögtön értesí
tette távirat utján Sommeillert, hogy a mü befe
jezése eljött.

Sommciller azonnal a hely színére sietett, hol 
már a munkások ünnepi küldöttsége s lakoma 
várta. Hendkivüli izgatottsággal nézte meg az 

a l a g m un ká i u tó k a t, s egészen 
magánkivül volt örömében, midőn 
látta, bogy a két oldalról eszközlött 
fúrás mily pontosan összetalálko
zott. Ennek kiszámítása az ö müve 
volt.

Az izgatottság, az alagút erős 
lég vonata annyira el bágyasztották 
Sommeillert, hogy alig tudott a 
lakoma asztalához leülni. Grattoni 
fölköszönté öt, de Sommciller már 
nem viszonozhatta. Lehanyatlott s 
eszméletlenül vitték nyugalomra. 
Soha sem kelt föl többé.

A szeptember 14-iki megnyitás
nál a nagy mü elsőrendű alkotói 
közül már csak Grattoni volt jelen.

A n a g y  d i ó fa ,
Elbeszélés.- 
(Foly tiltás.'

III.
A vén vizsla egyszerre szima

tolni kezdett. Ezt a természeti ösz
tönt olyan lomhán tette, hogy lát
szott rajta, mikóp jobban szeretne 
tovább is nyújtózkodni. De mégis 
csak emelgette orrát, később felült, 
felpéckolva magát a két első lábá
val Talán hallott valami zajt is 
valamerre, mert egyszerre csak fel 

I ugrott, és úgy végig futott az ambituson, az 
utcaajtó felé, mintha nem is ö lett volna a lomha. 
A diófán egy szarka csergett: „Hazug madár, 
szólt magában Partosné, — mennyit lármáztál, és 
még sem jött haza Kálmán.“ Egy vörös kakas 
épen a konyhaajtó előtt osapdosta szárnyait, s 
aztán egészen a konyha felé fordulva torkaszakad- 
tából kukorékolt, hogy csak úgy csendült be az 
egész udvar, mint a harang szava után a levegő, 
„lless el, hess el, te is hazudsz.“

Hej nemzetes asszonyom, — szólalt meg 
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Zsuzska, ma leejtettem a kést, s hegyével megállt 
a földben. Az este meg a koppantó állt igy meg a 
pádimentomban.

E pillanatban a vizsla vakkantott egyet, aztán 
nyafogott, a mi kutyanyelvon mindig örvendezést 
jelent. Lehetett hallani, hogy az utcaajtó is meg
nyílt.

Szerelmes isten, nini Kálmán urfi.
Hanem már ezt nem hallotta Partosné. Ö csak 

látta fiát. Úgy futott elébe, mint egy gyermek, s 
már az utcaajtó előtt nyakába borult, összevissza 
csókolgatta, s úgy beszélt, csacsogott hozzá, mint 
egy fecske. „Csakhogy megjöttél. Ja j mennyit vár
talak. Akkor is vártalak, mikor tudtam, hogy nem 
jöhetsz. Hogy mcgemberesedtél.Úristen, nem vol
tál beteg, mióta utólszor irtai ? w Es ehhez hasonló 
felkiáltásokból és kérdezösködósekböl állt az anyai 
üdvözlet. Végre a fin is szóhoz juthatott.

Én tekintetes Partos Kálmán ügyvéd vagyok. 
Igen, fölesküdött ügyvéd három nap óta.

— Hála istennek! Most már ugy-e, itthon 
maradsz. Ja j fiu, be boldog vagyok! De hát 
hogyan is jöttél ? Hol a kocsi У Nem Írtad meg, 
hogy jösz, s nem küldhettem utánad kocsit a vasúti 
állomáshoz. Talán csak nem gyalog jöttél azon a 
tömérdek hosszú utón. (Gyalogjárónak lehetett egy 
órányi ez a tömérdek hosszú ut a vasúti állomásig.)

— Nem anyám. Egy falubeli szekérre akadtam 
ott,saz hozza holmimat. En a faluhozküzel azonban 
leszálltam, s a réten keresztül a rövidebb gyalog- 
utat választottam. Nem is gondolja anyám, kivel 
találkoztam ott.

— Ugyan kivel.
— ílegyesi Krisztinával. Ráismertem, habár öt 

év óta nem láttam.
—- Jőj be ham, tudom ki vagy fáradva. Éjjel jöt

tél, álmos is vagy. Természetesen meg is éheztél У
Azt nem lehet leírni, hogy mi midentnem kapott 

enni Kálmán. Habár semmi vendéget sem várt is 
Partosné, az anya mégis minő vendégséget tudott 
rendezni. Még csak most voltak lomhák a cselé
dek ! Megérdemelte volna mind, hogy rögtön 
e 1 csaI)ja asszonyuk.

Kálmán evett is, pihent is egy kicsit, aztán 
beszélgetni kezdett.

Szép leány lett az a Krisztina.
Nem dőlnél le egy szempillantásra. Tudom 

bizonyosan, hogy jól fog esni. Azt is tudom, hogy 
nem szoktad meg az éjjelezést, mert édes atyád 
sem volt éjjelczö, s te szakasztott mása vagy.

Kálmán épenséggel nem akart aludni, sőt úgy 
találta, hogy jobb lesz, ha egyet fordul a ház körül. 
Anyja aztán elvezette a kertbe, az udvarba, a 
majorságba, az istállókba. Megmutogatott neki 
mindent. „Lásd ezt a kakast, ez épen akkor kelt 
ki, mikor utólszor voltál itthon. Hej de a szegény 
Bubis, az a tarka tyúk elpusztult. Bizonyosan a 
cigányok vitték el. A barack-fa, melyet te ültet
tél, már terem.“

Nem tud kimenni a fejemből Ílegyesi Krisz
tina. Arról én mindig azt tudtam, hogy beteges, 
mint az anyja. Es hogy kifejlődött!

Múlik az idő. Nézd csak milyen szép fák nőt
tek azóta a kertben.

Mióta van itthon, mert biz én elfelejtettem 
tőle kérdezni ?

Gondolom, a télen jött haza. No de mit szó. 
lasz a méhesünkhöz?

Oh anyám, régi dolog, hogy te a legjobb 
gazdasszony vagy a világon.

Ugyan ne hízelegj, llá t mit csinálnék én 
egyedül, ha nem a te gazdaságodra forditnám 
minden ügyel meinet.

Azt hiszem anyám, hogy belőlem válhat még 
jó ügyvéd, liánom olyan gazda, mint te, soha. Hát 
« szomszédok hogy vannak ?

— No csak megvannak.
Itt Kálmán anyja szemébe tekintett,

Talán valami történt, nem állunk velük jólá
bon ? Nekem úgy tetszik, hogy nem örömest 
beszélsz felőlük.

Tudod Kálmán, az öreg ur egy kicsit furcsn 
ember. Röviden szólva, haragban vagyunk. De ne 
vesztegessük erre a szót. Majd lesz még rá idő, 
hogy megtudd az egészet. Annyit mondhatok, 
hogy én nagyon haragszom rájok.

— Ki bántott közülük ?
— Oh hadd cl. Mondom, beszéljünk erről 

máskor.
Kálmán engedett, s ezúttal nem kérdezősködött 

többet. De már másnap meg nem állhatta, hogy a 
mint ebéd után még együtt ült anyjával, ezeket 
ne mondja:

Az ismerőseinket már meglátogattam mind, 
csak Hegyesiék vannak hátra.

Kálmán, azokat ne látogasd meg.
De hát miben is áll voltaképon az a dolog? 

Kiváncsi vagyok megtudni.
Látszott, hogy Partosné nem szívesen beszél 

erről. De ezúttal Kálmán már annyit kérdezőskö
dött, hogy végre is kellett valamit válaszolni. 
Mivel pedig Kálmán legutolsó kérdése az volt, 
ha vájjon Ílegyesi Krisztina itt marad-e most 
állandón szüleinél ? Partosné erre a kérdésre 
felelt. ^

En azt hiszem, hogy itt marad. Kolozsvári 
rokonai szépen túl adtak rajta, mert az idegen 
emberek hamarább segítik egymást, mint a roko
nok. A inig Krisztina kis lány volt, hál addig 
csak eltartották. Egy kis viseltes ruha mindig 
akad a ház körül, s a hol öten esznek, ju t ott a 
hatodiknak is. De a lány felnőtt, talán többet is 
eszik mint az előtt, és több zsír, meg liszt kell a 
konyhára. Aztán csinos fruska, a kit bizon nem 
lehet elrejtve tartani, s itt is, ott, is megismerke
dik valakivel. Ezek pedig látogatást tesznek, mert 
hisz 18 éves már a leány. Néha a látogatókat 
meg is kell kínálni egy harapással vagy szivarral, 
a leánynak meg ruha kell. No tudod fiam, ezt 
már költségesnek találták rokonai, és a télen, 
épen a bálok előtt, szépen haza küldték szülőihez. 
Szegény leány, olyan vékony ruhában, olyan kis 
pakkal érkezett meg, hogy én nagyon haragud
tam zsugori rokonaira, a kikről pedig azt mond
ják, hogy tehetősek. Itthon aztán csak megvan 
valahogy, legalább ápolja anyját, a ki soha sem 
fog meggyógyulni. Sok bajjal, küzdelemmel élnek. 
A múlt tavaszi fagy elvette a szőlőjüket, s nem 
termett semmi. Epen aratás előtt kiáradt a Habos, 
s tönkre tette azt a kis vetést, a mitől mindent 
vártak. A tehenük megdöglött, egy boglya széná
jukat valami gonosztevő felgyújtotta.

Es mit tartasz anyáin Krisztináról ?
.ló leány. Ezt már meg kell adni neki. En 

ugyan haragszom rajok, de azért ha valaki ellen
kezőt áll it na, szemébe mondanám, hogy hazudik. 
Egyébiránt Krisztinára nem is haragszom. A múlt 
télen betegeskedtem s mindig itt volt köröttein. 
Sajnálom szegényt. Az apja tehetne értté valamit. 
De én nem is tudom, mit gondol az az ember, 
hogy tétlenül engedi folyni a szép időt. Azt értem, 
hogy reménykedett, mikor valami örökség miatt 
folytatott port, mert ha megnyeri, gazdag ember 
lett volna. De elvesztette, s most már ideje volna 
valamihez kezdeni. Hisz régebben szolgabiró voll, 
s hajával együttesük nem mentei a tudománya is?

Ne legyünk szigorúak. Az öreg urnák van
nak okai. Bátyját felakasztották. Tudod anyám 
akkor, midőn atyámat is bezárták.

Oh istenem! De én teljességei nem tudom, 
mért nem lehetazért dolgozni annak az embernek.

Ez politikai elv. Neki az a véleménye, hogy 
jó hazafi nem vállalhat hivatalt.

Hallottam beszélni politikai elveiről, midőn 
azt magyarázta, hogy mért. hagyott fel a pipázás- 
sal. En nem értem azt, hogy mért nem Ízlik most 
neki a dohány úgy, mint hajdan : de azt értem, 
hogy nem dolgozni soha sincs alkalom.

Hagyjuk ezt anyám.
Egy pillanatra elhallgattak. Partosadnak ezután 

eszébe jutott, hogy dolga van a majorban, я ezzel 
eltávozott. De Kálmán estére újra előhozta aszom-

, I szódékat, és határozottan kérdezősködött: mért 
: I van haragban velük anyja.

Csekélység az egész. Azaz, a mint voszszük, 
1 mert van rá elég példa, hogy kis dolgok nagyot 
1 szülnek. De a hogy kezdődött, az csekélység volt.
I Az a diófa az oka, a ház előtti virágoskertbon. 
; Ugy-e milyen szép? En kivált nagyon szeretem.
I Estenkint oly sokat ültünk ott édes atváddal s 
veled is annyit pihentem alatta, mikor kicsinyke 

i voltál. Jól emlékszem, hogy az első lépést is az 
I alatt tetted, aztán mennyit mászkáltál rajta, csapó 
kalitkákat állítva föl; a kérgét is összevissza vág
tad mindenféle betűkkel. Meg most is, ha nem 
voltál itthon, s én alá ültem, úgy tetszett, mintha 

j láttam volna magam körül atyádat és téged. Midőn 
beesteledett, és semmit sem láthattam, az a fa 

I suttogott. Azt hittem ti beszéltek. Es azok oda át 
azt kívánják, hogy én ezt a kedves fát kivágas
sam, mikor di’ága pénzért is megváltanám, csak 
hogy megmaradjon. Azt mondják, hogy a gályái 
rontják a ház fedelét, s ha szól van, úgy zúg, hogy 
nem alkatnak tőle.

Es te megtagadtad a fa kivágását?
Határozottan megtagadtam. Hisz már ember

emlékezet óta ott van, s addig szálka sem volt 
senki szemében. Most egyszerre alkalmatlanságot, 
meg kárt okoz. furcsán fordult a dolog a szegény 
fára. Majd minden nap egy szarka szállt rá és ott 
csörgött az ágak közt. Tudod, én nem vagyok 
babonás, mégis szerettem azt a madarat, mert 
legalább azt gondolhattam: hej ha igazat mon
dana ez a szarka, és vendég jönc a házhoz. Per
sze terád gondoltam édes fiam. A szomszéd mindig 
panaszkodott a szarkára, hogy ő tőlük sok apró- 
cscprüséget ellop. Egyszer pláne nagy haragra 
lobbant, mert valami rézgombot lopott el. Tudod, 
az öregnek valami régi katonadolmánya van, s 
mivel nincs semmi dolga, mindig leszedi róla a 
gombokat, s krétával, spirituszszal fényesíti. A 
szarka ellopott egy ilyen gombot, inig az öreg ur 
egyet fordult. Azt állítja, hogy látta, midőn a 
madár elrepült vele a fára. Erre átjött hozzánk, s 
a fára küldte Mártont, hogy keresse a gombot, 
hátha valami üregbe rejtette a szarka. Mártonnak 
ugyan egyéb dolga is volt, de hát csak kereste, 
azonban nem talált rá. A szomszéd újra a fára 
küldte, hogy csak keresse jobban. Végre közbe 
szóltam, hogy Mártonnak egyéb dolga is van. 
Láttam, hogy megharagudott az öreg, de egy hét 
alatt mégiscsak kiengesztelödött. De a gonosz ma 
dár nem sokára egy kis ollót lopott el. Nem kép
zelheted. milyen lármát ütött ezért a szomszédim, 
mert az is becses dolog volt, még leánykorából 
vah). A szomszéd megint átjött, megint Márton
nal akarta kikutatni a fát. Nekem épen rósz ked
vem volt,nem engedtem, hogy Márton abbahagyja 
a dolgát. Ekkor a szomszéd A jegyző fiát hozta át, 
azt küldte a fára, s egész délután kerestette a 
felesége leánykori ollóját. A virágoskertben össze
tapostak mindent, úgy hogy nem tűrhettem szó 
nélkül. Szó szóra következett; a szomszéd elbiza 
kódoltnak, felfuvalkodottnak nevezett, s több 
sértő szót mondott, inig végre egész határozott
sággal követelte, hogy vágassam ki a fát. De 
r* tsz и 1 jár, a ki ilyen hangon beszél velem. Meg
tudtam én neki felelni. Később még egyszer átjött, 
s ekkor azt kívánta, hogy abból a fából faragja
nak számomra koporsót. A vén hóbortos! Ez volt 
utolsó szavam, s velem nem is fog többé beszélni.

Kálmán csillapitni kezdte anyját, kinek szemei 
égtek, s az elbeszélés alatt egészen fólingeriilt.

- Most már csak azért sem vágatnám ki azt 
a fát, kiáltott, ha mindjárt egy száradt szil 
vafa lenne is.

IV.
Már több nap múlt el, mióta Kálmán visszatért 

a szülői házhoz, midőn véletlenül találkozott a 
tekintetes orral, ki a réten minden nap sétálni 
szokott, hol magányosan, hol leányával. Ezúttal 
egyedül volt. Szemközt találkoztak, s mindenik 
fél óhajtotta: bárminél messzebb lennének egy-
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mástól. Az ellenségek azonban nem hátráltak 
meg. Л tekintetes ur feszesen lépdelt, s igen közö
nyös areeal nézegetett mindenfelé. Kálmán egy i 
pillanatig habozott, de azután mcgemelintette 
kalapját és köszönt. Ilegyesy ur egészen leemelte 
к a la pját.

Az idő igen szép, Partos ur, szólt.
Kellemes a sétára, Ilegyesy ur, válaszolt 

Kálmán.
Nem találja ön egyhangúnak a falusi életet ?
Ne :m. S ön uram V
Kn veszödséggel töltöm. Kgy kis földet bérel

tem fele termésért. Oda sietek. Alás’szolgája !
Szolgája, ilegyesy ur.

Kiki ment tovább a maga utján, azzal az ön
érzettel, hogy a két udvar közt teljes épségében 
megmaradt a status quo.

Kmlékezetcsebb volt ennél egy másik talál
kozás.

Kálmán egy könnyű szekérben egyik távolabbi 
faluban lakó barátjától hajtatott haza. Kissé 
tovább maradt ott, mint szándékozott, s útban 
érte az est. Gyorsan sötétült, mert terhes fellegek 
húzódtak föl. Villámlott és dörgölt s minden pil
lanatban a nyári förgeteg kitörését lehetett várni. 
Kálmán jól a lovak közé esapdosott, s azok neki 
iramodtak az útnak. Még félórányira volt a falu, 
midőn egyszerre a kocsi egyet zökkent, s azzal 
eleje lebillent. A tengely eltört. Meg kellett állni 
я tanakodni a kocsissal, mi tevők legyenek. Fej
sze nem volt náluk, melylyel valami fát; kivághat
tak volna a kocsi felpóckolására. Várni kellett 
tehát, mig valami szekér jön és segíteni fog rajtuk.

К közben megeredt az eső is és hatalmasan 
zuhogott.

Végre csakugyan szekér közeledett. Márton 
már messziről rákiáltott, h o g y  álljon meg, mert 
baj történt. Mire egy éles hang oda kiáltott:

No mi baj, kivel történt?
Kálmán ráismert a Ilegyesy hangjára.

I ily tiltása luivi'tUczik.)
h a  zár hm  it.

N a g y  i dők.
Halomba rakva a sok ősi kaid,
1 Piriiket csupán a mely rozsda Őrzi,
S hu akad hős, ki nőin fél vészt, vihart :
A csatatéren elhull, mint a többi.

Ninoson próféta : nem hisz senki már 
Som mártírokban, sem félistenekben :
Ninos angyal, ördög; sem boles, som szamár,
Csak ember, a ki verseng emlmr ollen.

Erényekről ha olykor szó kerül :
Nem till* s nem kivan senki földfelettit :
Kj elvek zsongnak az erkölos felül,
S a másvilágot giinyolgatni kezdik.

De azért foly a vérengzés s nyomor,
Toly, mint soha . .. s utána hosszú csend jö . . . 
Csend, melybe rejtve száz terv s eszme. forr. .
*S igy jö, megy, jö, megy ára, nap в esztendő . . .

Mint két nagy, titkos ellenség ha van 
F.gymástól távol olyan a viliig ma :
Es mintha egyik itt s ott untalun 
l'Yjösszedugvu, tanakodva várna.

Mit érezek, azt meg se mondhatom.
Próféta nincsen ; én sem vagyok az hát :
De e jelekből én azt olvasom,
Hogy mi érjük meg az it elet napját!

fim  vilvh .1 ladá r.

Hi Ili kom Ш З -ból.
A csömöri gróf Zay család érdekes gyűjtemé

nyének egyik kiváló darabja egy családi serleg, 
mely már elmúlt háromszáz éves. hízón billikom 
teste kokos dióból van faragva, és díszítményei 
aranyozott ezüstből valók. Magassága egy lábnyi, 
szélessége nyolc hüvelyknyi, talapzata karim ájá
nak széloségo pedig őt hüvely. Kukapja alján

olvasható: „Donum nuptiale oblatum anno lődd. 
Baronissao Annáé Zay de Cbemer.“

Kzen b. Zay Anna leánya a történelmileg ismert 
ebemeri báró Zay Ferencnek (szül. l-PőS.T L>70. >, , 
ki férje volt Clara Borbálának, az utolsó darának, 
kiktől egyenes férfiágon a mostani csömöri gróf 
Zay а к származnak. Anna 15(i.‘»-ban báró Csáky 
Pálhoz ment férjhez, s a menyegző az Aradme- 
gyében fekvő Sólymoson tartatott. Az ifjú asz- 
szony szerető atyjától nagybecsű ékszereket, pipe- 
rés nyári és téli öltönyöket, díszes házi eszközöket, { 
pompás hintákat és ehhez tartozó hatlovas fogatot j 
stb. vitt nászajándékba, melyeknek egykorú lajs
troma, a Zay család levéltárában most is őriztetik, j 

A meghívott vendégek, kik szintén egykorú 
' okmányban vannak feljegyezve, számra mégha- i 
j ladták a háromszázat. Közülök csak a legérdeke- j 
sebbeket említjük, úgym int: I. Ferdinand császárt, 
és királyt, II. Miksa királyt, Fcrdinánd és Károly 
főherceget, Báthory Istvánt Erdély fejedelmét, 
majd Lengyelország királyát, Z rínyiM iklóstaszi
getin hőst, az esztergomi érseket, Nádasdy Tamás 
nádor özvegyét stb. Ezen vendégek közül sokan 
az akkori szokás szerint drága ajándékokat vit
tek a menyasszonynak, és noha az érdekli! Csáky 

I ág kibalt, a menyegzői ajándékok néhánya fen - 
, maradt, melyekhez az itt bemutatott billikom is 
I  tartozik.

Lója K ároly.*)

Gyula-Fehérvár.-
A székelyföld havasai közt eredő Maros jobb 

! partján, csekély távolságra a folyótól, a Szász- 
' Sebes fele mindinkább kitáguló völgy egyik leg 

szebb pontján fekszik a nyugati szőlőhegyek alól 
j  I I L)-ben, a. vár ujjú alakítása alkalmával,erölm- 
! tahimmal leköltöztetett város (ITS lábnyi ningas- 
I ságban a tenger színe fölött., a párisi hosszúság 

2 1 I P ld". s a keleti szélesség -Ili* -P ld" alatt. 
Fekvésének szépségét a Mámé, a nyugati hava- 

J  sok, a Keeskekö s a Kotvezifit ősz feje nagy mér- 
! tökben emelik.

fehérvár őstörténete a Dák uralom korába 
vész; tudjuk azonban, bogy a rómaiak idejében 
az ország egyik elsőrendű városa volt Apula vagy 
A puliim néven. Ha c vidéken történt ásatások 
alkalmával fölszinre hozott épületmaradványokat, 
emlékköveket, szobrokat stb. figyelembe vesszük,

J az egykori nagyság, fény és pompa elvitázlmtlan 
jeleivel találkozunk. Terjedelmére nézve, miként 

j azt a maradványukból tisztán kivehetni, területe 
roppant nagy volt s a Maros közepén folyt át. A 

I köiratok szerint Apulum Hadriántól mitnieipiumi 
j jogokat nyert, Antonin alatt eolonia volt, Sover- 
! töl visszahelyoztetett előbbi jogaiba s Cordián 
alatt harmadszor is munieipium volt.

A népvándorlások alkalmával a góthok földig 
j lerombolták, de bogy újra épült, tanúsítja e 
: kői rat :

IMP.  CARS. M СХ.
M ESS.  IJINTO. TRAJAN О 

DEOIO. I*. T. A VG.
P. M. ТКШ. P<)T.
H. ('US. II. P. P.

к i; s T I I v T о r í. 
i) a e i л H v M.

OH.. .NOVA. APVL. S.

Hogy a rómaiak kiűzetése után mily viszontag
ságokon ment át Apulum,-tudni nem lehet.

A magyarok bejövetele után Gyula vezér, ki e 
vidéken vadászott, rengeteg erdők között Apulum 
romjaira bukkant, mely romokat, barna falairól 
elneveztek Fekete- Várnak ; később pedig, midőn 
Gyula azon dombon álló helyet, hol egykor a ro
maiak kastélya volt, fölépitteté s lakhelyül választá, 
a vezér nevéről Gyula-Fehérvárnak hívták. A 
város régi pecsétjén „S. Albae Gyuláé“ fölirat 
látható. A Károly-Fehérvár elnevezés VI. Károly-

* A közelebb elhunyt gróf Zay Karoly álneve. К 
cikket és a hozzá mellékelt rajzot nem sokkal halála 
előtt küldte lapunk számára. S z e r k .

Azon szerep, mely a történelemben Fehérvár
nak jutott, 1542-ben kezd egyhangúságából kibon
takozni, ez időben választatván Izabella királyné 
lakhelyéül.

1550 ben Martinuzzi 20,000 emberrel ostro
molja s 1552-ben föladásra bírja, löfid-ban Bor
nemisza Pál védi Pctrovics ellenében. Ide bivatá 
Izabella Bobckot, Kendi Ferencet és Kendi Antalt 
s itt öleté őket le éjjeli 2 ,‘5 között Balassa és
Peresith vezénylete alatt álló katonák által. Itt 
balt meg az oly gyakran szeszélyes fejedelem lő 
1:>:>Р szept. L) «-n. János Zsigmond is itt látta utol
já ra  a napvilágot 1571 máré. 14-én. 157Dben itt 
választék mega rendek Báthori Istvánt vajdának. 
lf»81-ben itt halt meg Báthori Kristóf. 15«. 5 míg.
I"én itt tartó nagyszerű mennyegzöjét Báthori 
Zsigmond Mária Krisztinával. 15«.i‘>-ben Mihály 
oláhországi vajda Báthori Andrást megvervén, 
M o v .  Lén fényes kísérettel vonult be Fehérvárra! 
Itt temették el 1500 nov. 12-én az Ördög Balázs 
által futásközben megölt Báthorit. 1001-ben Ráez 
Hyörgy elpusztítja Fehérvárt s Básta katonáival 
kiraboltatja. 1002-ben Básta Fehérvár mellett veri 
tönkre Székely lmdát. lOc.Tban a kastély lágyu l
ván, a város nagy részét elhamvasztja. Ugyan
csak ez évben a folytonosan megújuló csaták után 
az utcákon kot hónapig temetleniil hagyott hullák 
között a farkasok ütik fel tanyájokat s később a 
visszatért lakosok nagy része a döghalál és éhség 
áldozata lett Hi.öK-ban a romjaiból emelkedő 
váiost tatár és török csordák rohanván meg, 

j miként egy szemtanú Írja: „várával együtt porrá 
és hamuvá tették.“

Knnyi csapás után végre csendesebb napok 
következtek, de a helyéről leköltöztetett városból 
a főnemesek és gazdagok eltávozván, hajdani 
fényét, nem nyerte többé vissza.

Nevezetességei közül mogemlitendök az e lapok- 
i ban már ismertetett s sz. István által alapított szé
kesegyház. mely mint műemlék ritkítja párját; 
az о templomban elhelyezett síremlékek; a feje- 

, delinek által is lakott püspöki lak; a Batthyáni inté
zet s annak kéziratok s nyomtatványi zsengékben 

I gazdag könyvtára. Tanodái közül a Lyceum, 
I katholikus gymnazium, a jól kezelt és sok szegény 

ifjúra nézve áldássá vált tápintézetével; a Foga
dási Mihály püspök által építtetett izlésteljes s jól 
berendezett leánvnövelde, melyben valláskülönb
ség néikiil nyernek oktatást a város és vidék 
leánykái. \'an két szép sétánya, sok középülete, 
melyek közül nevezetes az uj tisztilak, mely egész 
vár a várban.

4:in
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A Csokonai-szobor Debrecen ben.
Jeleseink emlékét csak kevés helyen hirdeti 

szobor, s a főváros ép oly szegény ezekben, mint 
az ország egyéb része. Történtek mozgalmak 
emlékek állítására több helyen, de nem mindenütt 
eredménynyel. Vagy csak tervben maradtak, 
vagy a kivitel ütött ki mostohán. így  a nemzeti 
színház előtt fölállított Katona-szobrot nemsokára 
el kellett távolítani, s a helyébe tett Lend- 
vai szobra sem díszes valami. Hasonlón járt 
B.-Füred is Kisfaludy Sándor szobrával, mely 
semmi tekintetben sem sikerült.

Л politikai élet felpezsdiilésével legelőször 
a honvédemlékek fölállítása körül támadt 
érdekeltség, s a 48 — 43-iki csatatérek egy 
részét, a harcban elhulltak sirhantját kőosz 
lopok jelölik. De a nagyobb monumentumok 
még mindig csak tervek, az aradi vértanuké 
ép úgy, mint a budai vár ostromában elcs- 
teké. A egyes jeleseknek emelt szobrokkal 
Szatmár (Kölcseynek), Sz.-Fehérvár (Vörös v
martynak) jártak  jó példával. Majd Pest 
folállitá József nádor szobrát, de Széchényi 
nagy szoborművé még mindig vajúdik Engel 
műtermében; Petőfi szobrának ügye csak 
lassan mozog, Eötvös tervezett szobráról 
mitsem hallani.

Eddig legszerencsésebb Debrecen, mely 
Izsó müvében Csokonainak díszes emléket 
állított, utánzandó példát mutatva a többi 
nagyobb városoknak is, melyek közül min- 
deniknek van ünnepelt jelese. Debrecen meg
mutatta azt is, hogy országos adakozás nél
kül is tud díszes emléket állítani. Csokonai 
szobrára úgy szólván csak zárt körben, a város 
falai közt folyt a gyűjtés.

Sokan azt mondhatják erre, hogy Debrecen 
nagy, gazdag város, neki lehetett; kisebb város
ban azonban aligha fog sikerülni. Erre azonban 
személyes tapasztalás után annyit mondhatunk, 
hogy a nagy Debrecen ép az a része, mely nagy
ságát alkotja, alig érdeklődött a szobor körül, s 
az értelmiségnek csak 
egy zöme buzgói kod ott.

Az ünnepély iránt is 
ezek mutattak érdekelt
séget Maga a szorosan 
vett Debrecen közönyös 
volt, s a leleplezéskor 
a n n y i  kíváncsiságot 
sem mutatott, hogy a

működött, de anyagilag is hathatósan gyámolí
totta 8 nagy érdemeket szerzett a kegyeletes 
eszme létesítése körül.

A városban színi előadásokat, hangversenyeket, 
sorshúzást és gy üjéseket rendeztek. Az Emlókkert- 
társulat is 2ПОО frtot adományozott. 18(>f)-ben a 
munkálatok Csanak József, Komlóssy Imre, Kiss 
Sándor, Kaskovics Iván, Gelonczey Pál és sok 
mások fáradozásai közt folytak. Később Csanak

A gróf Zay.család hillikoma IMÖl-bóI.

a közügyektől visszalépvén, Tóth Antal folytatta 
tevékeny szerepét, s mint az Emlékkert társula
tának titkára, a leleplezési ünnepély fáradalmai 
körül is crnycdctlenül részt vett.

íg y  gyűlt össze 14,nOO frt. A költségek követ
kezőleg oszlanak szét. Izsó Miklós a szobor min
tázásáért kapott 1300 frtot; külön jutalom 200 
frt, költségmegtéritésben 140 frt, csomagolás J8b

ismerik már olvasóink múlt számunkból. Debre
cen áldozatkészsége és vendégszeretete elköve
tett mindent, hogy ez alkalom valódi ünnepély 
legyen.

Izsó szobrát szintén ismerik lapunk olvasói. 
Két év előtt igen díszes képben közöltük azt, s 
fölöslegesnek tartottuk volna újra lenyomatni, 
miután igen ismeretes.

Jelen számunk az ünnepély egyes mozzanata
iról közöl képeket, s egyik rajzunk a szo
bor környékét tünteti fii, azon egyetlen 
pontról, honnan a liget fái közül az egész 
szobor látható, t. i. a kollégium sarkáról, 
melyhez a szobor is szemközt áll.

Mi itt csakis a szoborról akarunk szólani, 
mely mübocsénél fogva meg is érdemli ezt.

Debrecen elhatározta, hogy jeleseinek 
emlékeket fog állani. A nagy alföldi város
nak azonban csak széles utcái vannak, de 
köztere nincs. A főpiac-utca széles vonala 
az ott tartatni szokott vásár és nagy köz
lekedés miatt szintén teljesen alkamatlan 
emlékek helyéül. Az egyetlen tér, a mi van, 
a kollégium és templom közt terül el. De 
ezt sem lehet valami szerencsés fekvésű tér
nek mondani, mert a nagytemplom elrejti 
s a belőle kiágazó utcák nem fővonalok, 
kivéve a főpiac utcát, melynek közlekedési 
vonala az oft levő tért két részre is osztja. 
Mind az által nem volt más választás, mint 
a templom mögötti tér fölhasználása. De ez 
meglehetős elhagyott állapotban volt. Egy 
társaság alakult tehát, mely a tért beültette 
fákkal, s a kitűzött célnek megfclelölcg „em
lék kertnek” nevezte el.

A templom mögött és kollégium előtti tér mel
lett még egy másik szabálytalan tér szögolik be, 
melyet amattól a piac utca közlekedési vonala 
választ cl. Ezt szintén beültették, s ekkóp fák és 
bokrok által nyerte meg azt a díszt, melyet a 
körülvevő épületek nem nyújthattak. Ez a kisebb 
emlékkőid. A nagyobb cmlékkertben már pár év 
óta ott áll a honvédek emléke sebzett oroszlán 

alakjában, s oda helye
zik el a többi emléket 
is. A kisebb emlékkert 
pedig egészen a Cso
konai szoboré.

Kár, hogy nem sza
badabb téren van. 11a 
az ültetmények megnő
nek, a szobor egészen

szobor körüli tért betöl
tötte volna. A kiket ott 
láttunk, kevés kivétellel 
a Pestről meghívottak, 
a vidékről berándultak 
csapatjából állott. Maga 
a debreceni polgári osz
tály pedig alig-alig volt 
képviselve, és a kert 
körül álló tömeg azok
ból alakult, k i k e t  a 
kíváncsiság m i n d i g 
tömeggé alakit, mihelyt 
l á t v á n y o s s á g  kínál 
kozik.

Ebből is kitetszik 
hogy nem kis feladat 
volt oly díszes szobrot 
létesíteni. De az crély 
és ügybuzgalom meg
tenne gyümölcsét. Ez tesz mindent, s nem a lakos
ság száma.

18t»<>*ban pondült meg az eszme, hogy Debre
cen jeles költőjének emléket kell állítani. Oláh 
Károly ur adott kifejezést az eszmének, s a 
kaszinó karolta föl, és annak elnöke: SimonUi 
Sámuel ur kezdte meg a gyűjtést 1 SO 1 ben. Az 
eszme nagy lendületet nyert Csanak József buz
galma folytán, ki nemcsak példás tevékenységgel

forint 2.S krajcár. Magát az ércszobrot öntette 
Münchenben a királyi ércüntödo f) MH) frtért. A 
talapzatot készítette Wasserburgen’ Antal bécsi 
köfaragóincster faint) frtért. Vám leszá itása a 
szobornak és talapzatnak Int f» frt. Л felállítás 
körű.belől ölt» fiiba került. Ez összesem I <,t 31 
frt _8 kr. Ezenkívül az ünnepé yen felolvasott 
dicskültomén) ro 4 > db arany volt kitűzve..

Az október 1 I én lefolyt ünnej ély részleteit

fedve lesz, sekkép köz- 
ékitményül nem is lehet 
tekinteni.

Izsó c müvét sokan 
összehasonlítják 1 lalbig 

József nádor 
pesti szobrával és úgy 
bírálják. Azonban egé
szen más genre. József 
nádor szobránál a nagy 
tömeg által van célozva 
a monumentális hatás 
elérése; inig Csokonai 
szobra (habár nem igen 
kisebb) a mossál több 
áttöréssel teszi köny- 
nyüddé, s átalában nem 
is akart monumentális 
mű lenni.

Mint olvasóink tud 
já.\, a szobor álló alakban ábrázolja Csokonait. 
Feje emelt, baljában cg у cimbalomhoz hasonló lan
tot tart, jobbja pedig félig előre nyújtva, a kéz 
oly helyzetben van, mintha a húrokhoz készülne 
nyúlni. Az alak állása könnyűd, valamint köny- 
nyíid az a mozdulat is, melyben áll, bal lábát kissé 
előre tartva úgy, hogy a súly a jobb lábhoz gyö
kerez. Az ily mozdulatokban művészi puhaságnak 
kell lenne, hogy az feszessé, vagy oly jellegűvé ne
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váljék, moly az ábrázolthoz illetlen, például hety 
keség stb. Izsó érzékét itt is csak dicsérni lehet.

Az alakítási erő azonban ama természetes moz
dulatban duzzadozik, mely az érc tömegbe a cse
lekvés életét önti. A ki a darabos-utca felöli olda
lon áll meg, onnan legtisztábban kiveheti a szobor 
ez erőteljes szépségét. Onnan látszik a szobor cse
lekvési mozdulatának kiindulása, a mint a jobb 
kéz a lant húrjaiba készül kapni. Nincs semmi két
ség, hogy ezt akarja tenni, még annyi sincs, hogy 
tán e mozdulattal most vonta el kezét a huroktól, 
mert az alak egész jobboldala kiséri e mozdulatot, 
mely oly jól illő tüzessóget gyanittat.

„csikóbőrös kulacs" költőjét megilleti e ataífage. 
A szobor egyes részleteit tekintve, a nagy gond 
mindennütt szembetűnő. Izsó a legkisebb részle
tekre is lelkiismeretesen ügyelt. Látszik, hogy nem 
kímélte az időt. A fej tanulmány fő, kifejezéssel 
és hűséggel alakítva. Tartása és tekintete emelt. 
Szerettük volna azonban, ha Izsó a vállakat szé- 
lesbre hagyja, s a mellnek nagyobb domboródást 
enged. Midőn átalában kiemeljük a szobor előnyeit, 
meg kell mondanunk azt is, hogy van egy hibás 
oldala, a szó szoros értelmében egy egész oldal. 
Ha hátulról ötlik szemünkbe a szobor, meglehetős 
alaktalanságot látunk. Csaknem inegfoghatlan, i

L hibát a szobor környéke eléggé palástolja 
ugyan, mert épen ez oldalról az ültetvények fe
dik, de azért föl kellett említenünk. Szemközt és 
oldalt mindenki megelégedéssel nézheti e szobor
müvet, melyet a müncheni öntöde szintén jól 
készített el.

Az egész szobor a talapzattal együtt 21 lábnyi 
magasságú, s mind maga az álló szobor, mind a 
talapzat jó arányban van. Ez utóbbi világos szürke 
gránit, fényesre csiszolva, s e fölirattal: „Csokonai. 
177d —18"f>.u

Csokonai szobra Debrecenben.

A méretek által nyújtott arányokat Izsó nem - 1 
csak nagy gomddal, hanem leleményes jellemzés- | 
sei használta föl. Csokonai egy magyar alakot i 
nyújtott a szobrásznak, feszes, redötlen öltöny- i 
ben, hol az alakelöállitáshoz okvetlen komponálni 
kellett valamit, s a lábak körül is kitölteni a helyt 
úgy, hogy mind a felső rész nagyobb súlyának, 
mind pedig a szépészeti vonaloknak elég legyen 
té ve.

A mi az öltönyt illeti, a prémes bekecs, az akkor  
divatos köpeny a redözethez megadott minden 
szükségest, s a köpeny hajlásúi, törései közül az 
alak tetszetősen lép elő. A bal láb mögött a borág 
fodros levelei látszanak, egy fatörzsre kúszva. A

hogy a mindenben oly gondos Izsó másodrendű 
dologra nem ügyelt.

.Mondtuk, hogy az alak hullámzatos korvona
lait a köpeny törései segítik elő. Hátul e köpeny 
nagy duzzadásokban borul a szőlőt >re s elfedi 
azt. E duzzadások természetesek ugyan, mert 
ilyenformát eredményezhet a betakartszölötö, de 
nem szépek. Az alak lábánál oly dudorodás szár
mazik, hogy a szobor, hátulról tekintve egy vasas 
katonához hasonlít, kinek lovát a köpeny elfedi. 
Ha a szobrász a szölötö indáit s leveleit a köpő 

I nyen к i víil hagyja, csak úgy megnyeri a súly tartó 
erős tömeget, mint igy, és hozzá még a redözet 
puhább lesz, a rajz pedig változatosabb.

E g  y I ud (')s g y  i 1 к os.
I Lélektani kuriózum.)

Az amerikai bűnügyi életből vett események 
és jellemek egészben véve nem igen alkalmasak 
..mulattató“ olvasmányokul. Ott még minden 
viszony alapjában véve nagyon kezdetleges, minél 
fogva az ottani bűnöket s bűnösöket még nem 
borítja Európa linomsági máza. Itt a gonosztevők 
jellemző vonása a fesztelen nyerseség.

11fi itt mindazáltal bele fogunk tekinteni az 
amerikai gonosztevők életébe, nem maga a bűn 
tény indít minket arra, m ly csak a krimináüstát 
ér lekelheti, liánéin ols i s irhán magának a gonosz
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tevőnek sajátságos jelleme, mely я lélekbúvárnak 
ia elóg anyagot nyújt a gondolkozásra.

Mindenekelőtt rövid vonásokban azon gyilkos- 
sági per fő momentumait beszéljük el, mely egy 
valóságos szörny garázdálkodásainak veget vetett

Folyó évi január 11-én New-York állam Bing- 
bampton városában Kulloff H. Edgardot gyilko 
lás miatt balálra ítélték s március 3-kán kellett 
„nyakánál fogva felakasztatnia, mig meg nem 
hal.“ Következő a bűntett tényálladéka:

Binghampton városában 1870. augusztus 1 < ón 
kora hajnalban Miriek A. Frigyest meggyilkol
ták. Kz Halbert fivérek divatáru-kercskedésóben 
segó.l voit, л k-'rdescs éjjel társával, Burrows 
S — s *! az üzleti helyiségben aludt. A kérdéses 
reggelen három órakor a szomszédos „American 
llo tel“-bcn a clcrc-et álmából „gyilkosság! g y il
kosság!“ kiáltások ébresztették föl. Kirohant az 
utcára s itt Burrows-sal találkozott, ki iszonyú 
izgatottan közölte vele, hogy társát meggyilkol
ták. A hotelben aludt Binghamton rendőrfőnöke is. 
Azonnal fölébresztették : mivel azonban az idylli 
Binghamton városban tizenkétezer lakos s egy 
rendőrfőnök van, de rendőrszolga egyetlenegy 
sincs, ezért a rendőrfőnöknek nem volt siirgősb 
teendője, mint a tűzoltók csarnokában meghú- 
zatni a vészharangot. Csakugyan talpra kelt min
denki, mire azonnal őrjáratok alakultak, melyek 
összecirkálták az egész várost és környékét.

Egy külön csapat a rendőrfőnökkel együtt Hal- 
berték divatáru-üzletébe ment, hol az alig tizen
nyolc éves Miriek hulláját vértócsában találták. 
Feje keresztül volt lőve s a szobán észre lehetett 
venni, hogy iszonyú küzdelemnek kellett benne 
folynia. Minden össze vissza volt benne forgatva, 
a hátulsó ajtó betörve, a gyilkosnak azonban 
semmi nyoma, csak a gyilkosság színhelyéhez 
közel leltek egy egészen sajátságos cipőt. A bolt 
hátulsó része a Chonango-folyóra dől s igy azt 
hitték, hogy a gyilkos azon gázolt keresztül. Gon
dosan kutatták meg a folyót, sokáig azonban 
hasztalanul. Három nap múlva két férfi hulláját 
húzták ki a vízből. Arcuk s testük annyira össze 
volt zúzva, hogy alig lehetett bennük emberi 
lények testeire ismerni. Zsebeikben betörési szer
számokat s más oly eszközöket lehetett találni, 
melyekből könnyű volt Ítélni, hogy ezek veszedel
mes egyének hullái. Természetes, hogy ezen holt
testeket a gyilkossággal összeköttetésbe hozták.

Mielőtt a coroner (vizsgáló biró) ez eset tisz- 
tábahozatalával foglalkozott, az alatt a város 
közelében egy férfit különös körülmények közt 
fogtak el. Szembesítették a két hullával, vallomá
sai azonban o!yak voltak, hogy azok némely 
ellenmondás dacára sem szolgáltathattak ürügyet 
vizsgálati eljárásra, minél fogva ezen egyént végre 
is szabadon kellett bocsátani. A vádlott most vélct- 
letlcnül az öreg Balcoin bíróval találkozott. A 
biró előtt feltűnt e férfi félénk tekintete, emlé
kezett reá, hogy már látta valahol, de erre csak 
homályosan. Balcom mindazáltal újból elfogatta 
öt s kihallgattatta. Sejtelmei egyszerre valósággá 
lettek.

— Ön azt mondja, lmgy neve Smith Vilmos?
Igen, sir.

Ezzel a biró fölugrott.
Hazudsz! Te nem vagy Smith, hanem Kul

loff II. Edgar. Húsz év előtt meggyilkoltad nődet 
s egyetlen gyermekedet. Akkor megmenekültél 
az akasztófától, én azonban tiz évi fegyházra Ítél
telek családod tönkrejuttatása miatt.

Kulloff ezen vádakra könnyedén s szemtelen 
arckifejezéssel hallgatott. A vizsgálati eljárás 
újból megkezdetett s kitűnt, hogy a két vizbefúlt 
egyén Kulloff cinkostársa volt. A föntebb említett 
alaktalan cipő teljesen illett Kulloff lábára s végre 
a gyilkosság csaknem teljesen rá bizonyult.

Január elsején fejezték be a pórt. s Kulloífot 
halálra ítélték. Egész idő alatt eltompulva hallga
tott, s csak midőn a biró ünnepélyes komolyság
gal intette gonosztettei megbánására s még hátra
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levő napjainak a halálra való készülésére fordí
tására, a megkeményedett bűnös vonásain 
gúnyos mosoly vonult cl.

Ez a bűntett tényálladéka. A vizsgálat alatt 
nevezetes adatok merültek föl ezen ritka gonosz
tevő korábbi élete- és sajátságaira vonatkozólag. 
Kulloff 1843-ban Drcydenben egy Smidt nevű ur 
leányát vette el. Később mint provisor műkö
dött. egy gyógyszertárban. Itt nejét hűtlenséggel 
vádolta s ezért ördögi gonoszsággal bánt vele. Egy 
ízben arra akarta kényszeríteni, hogy mérget 
vegyen be s csak némely barát közbejötté akadá
lyoztatta meg ebben. Kulloff dühös volt e miatt s 
nejét a leggyalázatosb szidalmakkal illette. A 
remegő nő térdre borúit férje előtt s zokogott. 
„Oh, Edgar, Edgar, én oly ártatlan vagyok, mint 
a ma született gyermek.“ A baromi ember azon
ban megrugdalta s orditozá: „Alj föl, hogy az 
isten átkozzon el s ne vonits, ha örült vagyok

A nő ezek dacára is vak szerelemmel csüngött 
ezen dacmonon : nem akart visszatérni szüleinek 
házába, sőt mindent elkövetett, hogy rokonai és a 
világ előtt elleplezze férje valódi jellemét.

Néhány hónapra ezután nejével és zsenge leány
kájával elköltözött Ithacából, hogy - mint nmndá, 

egy farmben telepedjék le velük. Ez időtől 
fogva nem látták őket többé, ügyvédjének azon
ban megvallotta, hogy neje nyakára hurkot vetett 
s aztán egyik erét megnyitotta, hogy elvérezzen : 
gyermekét megfojtotta: e bűntényeket mindaz
által nem lehetett rábizonyítani és igy családja 
eltüntetéséért tízévi fegyházra Ítéltetett. Dóiéban 
büntetési ideje letelt s ekkor gyermeke m eggyil
kolásáért, fogták perbe. Halálra Ítélték, fölebbe 
zésére azonban bizonyítékok hiánya miatt fölmen
tették.

(Gondolhatni, hogy ily ember elfogatása az egész 
környéket izgalomba hozta. Binghamptonban a 
tárgyalások több napot vettek igénybe, de az egész 
város azért mégis lázas feszültséggel kisérte a per 
részleteit. A gyilkos ügyvéde, egy tehetséges bing- 
hamptoni jogtudós, számos fenyegető levelet kapott, 
melyekben azzal ijesztették, hogy el fogja veszí
teni egész gyakorlatát, ha merészel a gonosztevő 
javára beszélni: azt is megjegyezték, hogy fii 
mentetés esetében a nép saját kezébe fogja venni 
az igazságszolgáltatást. Az esküdtszék hat óráig 
tanácskozott, az izgalom ezen idő alatt mind- 
nagyobb lett s még akkor is, midőn a „vétkes“ 
kimondatott s midőn a halálra ítélt, Kulloífot bör
tönébe visszavezették, erőlködésre volt szükség öt 
a népdüh elöl megmenteni.

Ez eddig csak közönséges gyilkossági történet, 
mely nem igen volna érdekes, ha a gyilkos ter
mészete némely lélektani szemlélődésre nem szol
gáltatna alkalmat.

Kulloff ötven éves volt s amerikai német szár
mazású. Volt gyógyszerész, tanító, kézmi vés, nap
számos stb .; de bármily állásban lett is légyen, 
minden szabad pillanatát ornycdotlen tanulmá
nyokra fordította Egészen folyékonyan beszélt 
franciául, németül, angolul és latinul. A görög 
nyelvet gyökeresen ismerte s tudott beszélni spa
nyolul, portogálul és olaszul, sőt a héber és 
szanszkrit nyelvekben is terjedelmes ismereteket 
szerzett. A börtönben sokat foglalkozott jogi tanul
mányokkal és különösen bonyolult és érdekes 
bűnügyi tárgyakba szeretett bel»': mólyedni. A 
technikában , természettanban , vegyészetijén és 
természetrajzban igen jártas volt; szóval, alig volt 
az emberi tudománynak oly ága, melynek buzga
lommal ne feküdt volna neki. Nem állítjuk, hogy 
valóságos tudós lett volna; saját szorgalmából 
minden rendszer nélkül töméntelen ismeret anya
gát gyűjtötte össze, de nem bírt azon tehetséggel, 
hogy tudományosan birt. volna osztályozni és elkü
löníteni, és ezért fogalmai könnyen összezava
rodtak.

Egész élete tanulmányait miként önmaga 
mondta, egy igen terjedelmes műbe gyűjtötte  ̂
mely elég érdekes arra, hogy szóljunk róla.

Az 180‘J-ben Poughkeopsieben (New-York* 
államban i tartott nyelvészeti gyűlésen Kulloff mint 
Leurio ('. new-yorki nyelvészeti tanár mutatta be 
magát s a társulat tagjai közt egy körözvényt. osz
tott szét, melyből következőket vcszszük át :

Nil”-vszo.rii lölln lozé.i !
Л rt'r i frörögök i'.volvo helyre van állítva .'

.’*000 példa

a görög, latin, német, francia és angol nyelvből, 
melyek alkotása tökéletesen tisztán és világosan 
terjesztetik elő.

A kézirat ára főn»,ni и dollár.
Három tanárból álló bizottság neveztetett ki a 

végből, hogy megvizsgálja azon müvet, melyet 
szerzője egy millió ezüst forintra becsült. A bizott
ság azt jelentette, hogy a gyűlés ezen tárgvgyal 
nem foglalkozhatok, a bizottság bírálatba nem 
bocsátkozott s csak egyik tagja jelentette, h<»gv a 
kézirata nyelvbuvárlatra nézve igen sok becses 
kincset tartalmaz.

A bünper alkalmával ismét szóiba jött ezen 
kézirat. Ez nagy f-dió alakú kötet s tini t oldalra 
terjed. A kézírás sajátságos. A kézirat következő 
cimü hét részre oszlik: ..1. A nyelvalakitás mód
szerei. "J. A nyelv gyökei és (izek elemzése. 3. A 
szavak alakja és változatai. 1. Módszeres kutatása 
a gyököknek a nyelv-alakban. .0. A szavak jelen 
tése. ti. A particulák eredete. 7. Ötezer példa.“

De elég erről ennyit. Végül álljon itt egy saját
ságos vonás ezen tudós szörny jelleméből.

Midőn Kulloff az ithaeai börtönben ült, olt meg
ismerkedett a sherriífnck fiatal fiával, Jnrvis-szcl. 
Ez vad, zabolátlan fiit volt, és Kulloff tanított 
őt, de nemcsak a hasznos iskolai ismeretekben, 
hanem a tol vajfogásokban is. Kulloff nagv \onza 
lommal viseltetett a fiatal ember iránt s később 
mindig együtt voltak. Kulloff sokszor saját élete 
veszélyeztetésével mentette meg őt. Jarvis volt 
egyike azon két cinkosnak is, kik a binghamptoni 
gyilkosságban vele együtt részt vettek s kik a Che- 
nango folyóba fúltak. A vizsgálati eljáráskor kide
rült, hogy Kulloff már távozott volt a boltból, 
midőn Jarvis, kinek még a két segéddel vias
kodni kellett, segélyért kezdett kiáltozni; azonnal 
visszafordult, lmgy barátját megmentse. Mirioket 
agyonlőtte, de Jarvist meg nem menthette.

Kulloífot csak május 17-dikén végezték ki a 
a binghamptoni börtönben; ö mindent elkövetett, 
hogy pere még egyszer kezdessék meg s a vég
rehajtás napját valóban el is halasztották. A fői 
lebbezési törvényszék mindazáltal helybenhagyta 
a halálos Ítéletet, s igy csak a kegyelmi ut volt 
még hátra. A tudós gyilkos sajátkezüleg irt folya
modást, melyben kérését főleg azzal támogatja, 
hogy életét meg kell tartani a tudomány számára, 
mivel uj nyelvészeti rendszerével mégnem készült 
cl egészen s e müvet egészen kell átadni az utó
kor számára. E folyamodvány egyébiránt oly cso
dás hangon volt Írva, hogy e miatt az állam kor
mányzóba megvizsgáltatta a vádlottat, vájjon 
beszámítható állapotban van-c? Kulloff azonban 
meggyözödteté mind a két orvost, hogy lelki á lla
pota nem bomlott meg. Ezután nagy mohósággal 
foglalkozott tanulmányaival s egyik binghamp
toni lap számára hosszú, összehasonlító nyelvé
szeti cikkeket irt. Hanem ezek jobbadán érthet- 
Icnck és minden tekintetben különösek valának. 
Alig érkezett azonban meg a kormányzó tagadó 
válasza, a gyilkos baromi természete ismét kitört. 
Mint valami örült, egész napon át dühöngött s a 
legközönségesb módon káromolta a bírákat, a 
kormányzót stb., ezzel láza csillapult, ismét 
komorrá lett, tanulmányaiba merült s keservesen 
panaszkodott, lmgy a tudományt mily csapás fogja 
érni; minél inkább közelgett azonban a kivégez
tetés napja, annál buzgóbban dolgozott és irt.

Halála előtt néhány nappal egyszerre kijelen
tette a sheriff előtt, hogy kész minden bűntényét 
bevallani, ha testvérének ötezer dollárt fizetnek. 
Azonnal táviratoztak testvérének, ez azonban 
iszony nyal utasította vissza az ajánlatot, mire
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KullofF minden szó nélkül ismét tanulmányaiba 
mélyedt.

Párszor iszonyú dühöngés szállotta meg. Halála 
előtt az utolsó órákban azonban teljesen nyugodt, 
jéghideg volt. Heggel jóízűen étkezett, gondosan 
öltözködött fel, még néhány levelet irt s minden 
arcvonás változás nélkül lépett föl a vesztőhelyre. 
Hüllői!’ kétségkívül érdekes gonosztevő volt. Egész 
élete láncolata volt az ocsmány tetteknek, melyek
nek csak kis része jött napfényre. S ezen aljas 
bűnös természetében az emberi ismereteknek ritka 
kincses bányája rejlett. Mindenesetre nem min
dennapi lélektani tanulmány tárgyul szolgálhat.

A s ii k ö t n é  in á k.
Folytatás. *

A sükotnémák száma nem oly csekély, mint azt j 
sokan hiszik. A hiányos államrajzi táblák miatt 
nincs ugyan erről pontos tudomásunk, mindazáltal 
fel van számítva, hogy körülbelül >S;»0 ezer süket
néma él a földgömbön. lógyes tartományok c 
részben biztos adatokat szolgáltatnak. Schmalz 
számítása szerint léuvópa iHöU-ban 2 1 lé>00,000 
népesség mellett l-lf>,LH süketnémát táplált, úgy 
hogy 1 17-1 lélekre j«"»tt egy süketnéma. I jabb szá
mítás szerint a süketnémák aránya az összes 
népességhez úgy áll, mint I : Ló'ö. Európának 
egves államaiban ezen arány tetemes ingadozást 
szenved. í r /аadhan péld. 1 .‘>80 lakosra esik egy 
süketnéma. Legkedvezőtlenebb viszonyt mutat 
Sva  jc, azután Szd rd in ia , S a rc é  ,ia, a / la г:;, a fekete 
és fhiirint/i erdő ; itt átalában t ilJ  lakosra esik 
egy süketnéma, sőt némely kántonaiban Svájc
nak az arány 1 : lí< •«»: tekintetbe veendő mind
azáltal, hogy itt a hülyekór i eretinismus) és bár- 
gyuság is honos. Legkevesebb süketnéma van 
llclgium han , Hollandban, a ra jn a i fartonuinyok- 
Itiin, Wiu'trndtci'i/hin, Hajoroi 'zdt/bon, I )d norszdi/- 
baи , hol az arány 1 : -- 'ip . /}rtlinb<n Müller sze
rint egy süketnémát találni L?!•1T lakos közt.

Még más érdekes t nyék is derülnek ki az 
újabb államrajzi táblázatiad. Úgy találták ugyanis, 
hogy a hegyes vidékeken több siiketnema van, 
mint a lapályokon, s azon tartományokban и, hol 
nagyobb számmal léteznek snketnémak, többen 
találkoznak hegyes részeken. Leggyakoribb a 
süketnémaság oly helyeken, hol földmivelés űze
tik, ritkább a m pes. iparüzö városidéban; különö
sen az örök löt t süketnémaság gyakori a falusi 
népnél, mialatt városokban a születés után támadt 
szerepel, llasonlag gyakoribb ezen fogyatkozás a 
szegényebb, mint a gazdagabb néposztálynál. A 
tisüketnémák száma tetemesen túlhaladja a nőkét, 
de átalában több tigyermek is születik, mint Icánv, 
habár az is igaz, miszerint az első években keve
sebb leány hal el, mint tin, úgy hogy végre a női 
szaporodás túlszárnyalja a férlinemet. így például 
I rlandban L'OI) süketnéma közt I I'.1 nő találkozik. 
Szászország intézeteiben öt süketnéma közt négy 
nő van. Vájjon a különböző fajták, az égalj saját
ságai és más viszonyok minő hatással bírnak a 
süketnémaság előidézésére, az államrajzi alap 
tökéletlensége, miatt nem döntethetik el. Azt 
mondják, hogy Ks/ak Amerikában a siiketnéma- 
ság gyérebben fordulna elő a színeseknél, mert 
egy ilyenre három fehér esik. De méltán kétked
hetni ezen adat helyessége fedői.

Igen célszerűen szakítják к ét osztályra a süket 
némákat. Az első osztály azokat foglalja be, kik 
süketen születvén, annak következteben némák 
maradtak. A másodikba azok tartoznak, kik a 
születés után vesztvén cl hallásukat: vagy nem is 
tanultak beszélni, vagy a hallás kora elenyészés *• 
Vei veszettel ismét beszédük. Igen sokszor nem 
sikerül az öröklött süketnémaságnál a némaságot 
föltételező zavart a szervezmény ben fölfedezni, de 
a mit néha elárulnak : azon beteges változások, 
melyek a hallérzék crömüvi részében, vagy a hali- 
idegben, vagy az agyban mutatkoznak. Megjegy
zendő azonban, hogy voltak egyes esetek, hol a

kór, ha hallott is, mégis néma volt. Ezen állapot j logtalentomosabb süketnéma beszéde is mindig 
is öröklött, gyakorta bárgyusággal s a beszéd
részek szélhüdésévcl vagy hiányos kifej lésével 
társulva.

Azon betegségek közül, melyek a hallás elvesz
tését az első években föltételezni szokták, külö
nösen kiemelcndök a görvélykór, a lázas börnya- 
valyák, skárlát, kanyaró, himlő ; gyakorta a fej 
megrázódásai és sértései is tekintethetnek a baj 
okául. Néha a hagy máz után is marad nehéz hal
lás hátra, de a mi ritkán vezet beszédvesztéshez, 
a mennyiben az első evekben ritkán lep meg vala
kit idcgláz. A süketnémaság hajlama a későbbi 
években mindinkább csők ken, de a halláselvesz
tése rendesen itt is többé-kevésbbé szembetűnő 
változást idéz elő a beszédben.

Nagy befolyással van a süketnémaság szárma
zására a szülék közeli vérrokonsága; ezen ered
mény bebizonyítása fontos mozzanat lenne az ily 
házasságoknak a kormány részéröli megakadá
lyozásában Téves nézet azt hinni, hogy a házas
társak életkorában a nagy különbség, a nagyon 
ifjú vagy igen magas életkor föltételezné a gyer
mekek süketnémaságát. Néha egy és azon család
nak több tagját lepi meg a süketnémaság, és majd 
csak a fiúk, majd csak a leányok süketek, majd 
csak a második vagy harmadik gyermek süket- 
néma. Az ikreknél különböző viszony jelentke
zik, mert ha egyenlő» neműek, majd mind a kettő, 
majd csak egyik süket: ha különböző neműek, 
majd a leány, majd a liú, majd mindkettő szen
ved. Sokáig azt hittek, hogy a süketnéma szülék 
gyermekeinek okvetlen süketnémáknak kell lenni: 
oly vélemény, mely be nem bizonyítható. Arra 
ellenben vannak biztos adataink, hogy a süket- 
némaság több nemzedéken keresztül feltartotta 
magát. Ha némely államban, mint Toroszorszdg-  
ban, a süketnémáknak egymás közti összeházaso
dása meg van nehezítve, annak - úgy hiszem 
elegendő oka van.

A viselés úgynevezett megcsodálását is a süket- 
némaság okául tekintik némelyek, »le minthogy a 
megcsodálás ellen fölhozott kételyek cddigelé nin - 
csenek elhárítva, ezen adat csakis alárendelt suly
k a i bírhat.

Bármily különnemű is egyes esetekben a süket
némák oktatása, mindamellett két módszer diva
tozik, melvek a különböző intézetekben fogana
tosíttatni szoktak. Egyike ezeknek a jel-, másika 
a hangrendszer Mimik- und Vocalsystem '. Amazt 
de í  I j i c c  apát, követte, az utóbbinak Ihinickc  
volt ápolóija, s Németország legtöbb intézetében 
meg most is szerepel. A jelbeszéd részint termé
szetes, s minden süketnémával veleszületik, részint 
mesterséges, s különböző rendszerekhez képest 
változó. Igen sok intézetben az ujj beszédet tanít
ják, midőn az ujjak és kezek képezik az abc-ét.
Írást, olvasást és számolást most mindenik inté
zetben tanul a növendék. Különös súlyt fektet
nek arra, hogy a süketnéma a beszélő ajkának 
mozgására ügyeljen és a szókat némileg a szájról 
leolvassa.

A süketnémák tanításánál föfeladat, hogy a 
tanonc önálló gondolkozásra serkentessék, mit 
különféle eszközökkel érhetni el. Első ezek közt 
a jelbeszéd, s itt már mindjárt megítélhetni, bir-e 

ja  süketnéma tehetséggel vagy sem. Oktatják 
továbbá betű és s/ámirásban, szellemét képes 
könyvek s a természet szemlélése által ingerük ; 
érzékeit, jelesül a szemet és tapintást gyakorol
ják. Mint minden oktatásnál, úgy a süket némáké
nál is szükséges az egyénesités, melyet a legszebb 
síikor szokott koronázni.

Legnagyobb hírre tesz szert a tanár akkor, ha 
sükorül neki a némát megszólaltatni. Ezen célt 
ugyan nagy nehézségek legyőzésével érhetni el,’ 
mire türelem és éles elme szükséges. Különösen 
gátlókig áll itt útban egy körülmény. A süketnénm 
ugyanis nem tudja, mikép kell a tüdőkbe szitt 
léget hnngtcépzésro fordítani я ezt nehezen is 
tanulja meg. Emellett nem kell elfeledni, hogy a

durva, egyhangú és öszhangzatlan, minélfogva 
sokan állítják, lmgy céltalan a beszéd megtanu
lására sok időt vesztegetni. Ez azonban nem áll, 
mert a rósz beszéd is megkönnyíti a közlekedést. 
Magától értetik, hogy nem mindenik süketnémát 
lehet beszélni megtanítani, valamint szellemi 
műveltségre is különböző mérvben tehetnek szert, 
különböző hajlamaikhoz képest. Egyeseknél meny
nyire vihetni, mutatja a 'Täuscher fivérek példája, 
kik Lipcsében képeztetvén, megtanultak beszélni, 
s az ottani süketnéma intézetnek derék tanítóivá 
lőnek.

Avatlanok hamisan ítélik meg a süketnémák 
jellemét. Bizton állíthatni, hogy minden hiányaik 
dacára is minden nemes érzelemre hajlandók, 
halló felebarátaikhoz képest. Átalában gyorsabb 
váltakozását találjuk ugyan nálok a kedélyhan
gulatnak, könnyen ingereltetnek haragra, sok
szor bizalmatlanok és önzők, de a jó intézetek
ben képzetteknél ezen hibák sokkal gyérebbek, 
mint azoknál, kik magukra hagyatva, az emberek 
által nyomom éltük tárgyául használtatnak 

(Vógo következik.)

Vegyes közlemények.
(L. J.) Történeti naptár. Október 28. Nagy Alfréd

angol király meghalt, 001. Anna Ivanowna orosz 
eóirnö, meghalt 1740. Az aacheni béke megköttetett, 
1748. — Baricz György mérnök-iró, született Nagy
lányodén, 1770. Kisfaludy Sándor, mcgli. Sümegben, 
1844.

Ölet. 21). Achillini Sándor, olasz orvos és bölcsész, 
sziil. Bolognában, 1463. — Atkins Róbert, hires angol 
államférfin, megh. 1711. I’clletán Húgén, hires fran
cia hírlapíró és a köztársasági kormány tagja, szül. 
ltoyanban, 1813.

k)kf. dO. A ryswiki béke megköttetett XIV Lajos 
francia király és Spanyolország közt, 1697. Károly 
osztrák fölig. Massena András francia tábornokot Cal- 
dicvo mellett megverte, 1805. II. József császár a 
halálbüntetést megszüntette, 1786. I. Vilmos vür- 
tembergi király trónra lépett, 181»;. Gambetta 
Leon volt francia köztársasági bel- és hadügyminiszter, 
sziil. Caborsban, 1838.

Oht. a l .  Salzburgban száz protestáns presbyter 
I áhlozáг I mogeskiidött, hogy az cvangolika vallást 
semmi kényszer folytán sem hagyják el, 1731. — Az 
elfogott girondista képviselők nyaktiló által kivégez
tettek Parisban, 17 93. Hon Louis, portugál király,
szül. 1838. Mosonyi Brand) Mihály jeles zeneszerző 
és míiitész, meghalt Resten, 187 0.

Xov. I. II Viktor Amadé szárdiniai király, megh. 
Monearlierbcn, 1732. Szczitovsky János esztergomi 
bíborunk primás, született Bélán, 1785. — llackliindcr 
Frigyes Vilmos, kitűnő német regényíró, született Burt- 
seheidbnn, (Aachen mellett,) 1816. Url.ii Betrieb 
Soma l'estésziink, született Mező Borénybcn 1822.

Лov. 2. Báthory F.mlro bibornok, erdélyi fejedelem, 
megöletett, 1599. — Torstenson svéd tábornok Picco
lomini osztrák tábornokot a lipcsei csatában legyőzte, 
16*42. Mária Antonia, XVI. Lajos francia király 
neje született Becsben, 17 55. — Pyrker László János 
egri érsek, német költő született Lángbon, (Fchérm.) 
1 7 72.

Лor . d. I. Ferdinánd magyar király megkoronázta* 
tott Szekes-Fehérvárott, 1 52 7. — 21. Frigyes (nagy) 
porosz király Daun osztrák tábornokot a torgaui csatá
ban, Ziethen porosz tábornok és 14,000 porosz feláldo
zásával in"gver te, 17 60. Kgressi Galambos Gábor, 
kitűnő színészünk, született Lászlófalván, 1808. — 
Fest Imre államtitkár, született Szopes-Várallyán, 1818. 
— A magyar tudományos akadémia alupittatott, 1825.

1 1 i г  о  к .
/'*)/// pest i népszínház Ügyében) a legörvonde- 

tesb mozgalmak indultak meg, úgy hogy biztosnak 
tekinthető, mikép a lehető rövid idő alatt Restnek máso
dik állandó színháza lesz. A vóirosi hatóság is élénk 
részvétét tanu-it, s maga Gyöngyösi-Gamperl polgár- 
mester jár elöl jó példával. Steiger városi képviselő 
indítványt tett, hogy a várói telket szavazzon meg a 
népszínház számára, s a városi közgyűlés ez indítványt 
f. hó 18-án egyhangúlag magáévá telte, a jelen volt 
nagy közönség viharos éljenzése közt. Vasárnap pedig 
már értekezlet volt ez ügyben a nemzeti kör helyisé
gében.

— ( illési/ G y ö r g y , ) a Hloii* fonniuk atársa, e. hó 
19-én este jobb létre szemleriilt, 4 1 heti kínos beteges- 
kedés után. A boldogult sokat működött az irodalom
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terén, 8 Kunsági ds György diák nevek ultitt több népies 
cikket, meg költeményt irt. Korábbi evekben jeles köl
tők müveit ültette át sikerrel, négy év elölt pedig a „Ilon“ 
szerkesztésének vezetése bízatott rá, de egy gyógyíthat- { 
lan betegség a dolgozó asztaltól már két év előtt ágyba j 
szegezte. Kitka lelki erővel viselte e betegséget, mely
ről tudta, hogy halálos. Utolsó pillanatig eszméleténél ! 
volt, önmaga irta meg halotti jelentését, s jegyezte föl 
a temetésre szükséges kellékeket, hogy özvegyét e gon- , 
dók se terheljék. Még nem volt 40 éves. Temetése ked
den nagy részvét közt ment véghez.

— (Az őszi lóver senyek)  első napja e hó 20-án 
folyt le, s a futtatások következő eredménynek voltak : 
„Kétévesek versenye“ (háromszáz arany) ; nyolc ló közül 
nyertes lett: a klndrubi udvari ménes „Kcttcldrum“- 
csikója. „Pesti joekey-klubdij“ (két ezer Irt); három 
ló közül nyertes: a klndrubi udvari ménes „Bbtir 
Athol“-ja. „Nagy handicap“ (ezer frt), hat ló közül 
nyertes: a klndrubi udvari ménes négyéves „Oracle“-ja, 
Kitter-dij (285 arany); öt ló közül nyertes: herceg 
Kolmn Lajos „Markgraf“-ja. „Nagy akadály verseny“ 
(ezer frt) ; öt ló közül nyertes : gr. Kinsky Oktavián
„Anaikali“-ja.......Az okt. 22-iki verseny eredménye:
Kis handicap, 500 frt. Nyerte gr. Batthyány KI cmér 
„Grollo“-ja. fmport-dij 2000 frt. Nyerte gr. Festctieh 
Tál „Kuruc“ a. A mezei gazdák versenyén az első dij 
Sáska István „Villám“-aé lett. Vadász-verseny, 210 frt. 
Nyerte gr. Sztáray Béla „Laneaster“-e. Kancadij, 500 
arany. Nyerte gr. Zamoisky „Concession“ ja. A klndrubi 
100 aranyos dij nyertese pedig gr. Eszterházy Miklós 
„Thesensa.“

— (T oldn  Feren c)  irói pályájának 50 éves juhi- | 
leuma nov, 12-én lesz az akadémia dísztermében.

— (Halálozások.) Klobusitzky Ágoston, Bilmrine- 
gye margitai kerületének országgyűlési képviselője, e 
hó 13-án elhunyt Pesten öü éves korában. — Koeiá- 
novich József gyöngyösi gyógyszerész és tevékeny pol
gár, meghalt 17-én, élte 51-ik évében.

— ( Adományok a :  akadémia ja v á r a . )  Az aka
démia tőkéjére, az igazgató-tanács közelebbi ülésén 
következő ajánlatok jelentettek be: Prónay Józsefné 
Almásy Ilona hagyománya 1000 frt, Jakab István kir. 
tanácsos és akad. tag alapítványa 105 frt : néh. Vagyon 
István cimzet. püspök és nyitrai kanonok hagyománya 
50 forint.

— (A kivégzett Szacsvay Imréért )  N.-Váradon e 
hó 24-én, mint vértanuságának évfordulati napján a 
várad-olaszii plébánia templomban gyászisteui tisztele
tet tartottak.

— (A múzeumból .) Gr. Eszterházy Antal ajánlatot 
tett a múzeumnak, hogy ha szívesen fogadják cgyptomi 
régiségeit, oda ajándékozza Természetes, hogy szívesen 
fogadják. Megemlítjük még itt, hogy az éremtár rende
zésével foglalkozók 1871. junius végéig 0743 darabot, 
melyek 2382 fajra oszlanak, Írtak és rendeztek. így az 
eddig leirt és rendezett római érmek összes száma teszen 
10,220 darabot, melyek 07 04 fajt képviselnek Az 
egyéb országos intézetek számára félretett kettősek 
szintén lajstromozvák és becsomagplvák ; és a mint az 
egész római éremkészlet rendezve leend, az országgyü 
lésnek, mint a m. n. múzeum főgondnokának rendel
kezése alá fog bocsáttatni. — A nemzeti múzeumban 
gróf Brunswick Tcréznck, a kisdedóvás meghonosító
jának carrarai márványból készült mellszobrát noveinb. 
5-én délelőtt tizenegy órakor leplezik le ünnepélyesen.
К szobor adak< zásokból készült, a múzeumba csak ideig- I 
lenesen helyezték s később valamelyik kisdedóvoda előtt J 
alkalmas helyen akarják fölállítani. — A nemzeti 
múzeum okt. 16-án egy gazdag lelet birtokába jutott. 
Puszta-Tóton ugyanis a régi ozorai vár közelében, embe
rek és lovak csontjai találtattak, melyek egy vitéz temető 
helyére utaltak. A vázak közt fekvő arany és ezüst 
darabokat Bisitz Mór ur bemutatta a régiségtár őrének 
és midőn ez sajnálattal jelenté, hogy már az idei búd 
getnek fenekén van a régiségtár, a lelkes hazafi azon
nal kijelenté, miszerint a leletet nem eladás végett hozta, 
hanem ajándékképen teszi le a nemzet oltárára !

— (A fö lá l l í tandó  országos zene- és ének-akadé
mia ü g y éb en )  a belügyminiszter f. hó 20-ni értekez
letet hivott össze a nemzeti színház igazgatói hivatal 
termébe. A bizalmi férfiak nagyobbára zenészek voltak 
s a drámabiráló bizottság két iró tagja. Az értekezletet 
Itibáry József, belügyminiszteri tanácsos nyitá meg, elő
terjesztve, hogy miu'án a színház nagy enquelen Csen- 
gery Antal által indítván; ozott országos zene- és ének- 
akadémiára előirányzott 80,000 forintot a pénzügyi 
bizottság helyben hagyta, mihelyt e tételt a képviselő
im/, is elfogadja : a tervezet megállapítására a miniszter 
egy nagy empu te bizottságot fog Összehívni, addig 
csupán egy költségvetési tervezet előterjesztését ké i A 
tárgyalás alapjául a Martin Kde által készített tanterv 
és költségvetés szolgált. К tervezetben van előkészi ő, 
alsóbb és felsőbb kimivelési osztály, melyek több évre 
terjednek. A hangszerek tanítása széles tcrjedelmü'cg

van felvéve. Ezen kivid zeneelmélet, költészet, verstan, 
stb. Az értekezlet tagjai azonban jónak látták, hogy c 
tervezetben a színi tanoda drámai osztályának tantár
gyai és tanári állomásai is fölvétessenek. Ez a költség- 
vetést négy-ötezer írttal fogja növelni. - A tandijakra 
nézve pedig, ihelyeket Bartay terve magasra és sokra 
tett, az a nézet lön elfogadva, hogy ez akadémiában 
vagy igen csekély, vagy ép semmi tandíj ne legyen. Az 
igy módosított költségvetés sem fogja felülhaladni az 
előirányzott összeget, annál kevésbbé, mivel eleintén 
úgy sem lehetséges minden tervezett osztályt és tanári 
állomást élet beléptem.

— ( integer F e r en c )  e hó ~ ti-án lép föl előszóra 
nemzeti színházban a „Bánk bán“ opera címszerepében.

— (A nagy sz om ba t i  honvédelmi ék le lep lezése  e 
hó 17-én ment végbe nagy ünnepélylyel. A szobor lelep
lezése után a tizenkét díszesen öltözött fiatal koszorús- 
hölgy ékes koszorút illesztett az emlékre, mire Ujházy 
ügyvéd s volt honvéd mondott tartalmas beszédet, mely
ben a honvédek bős tetteit ecsetelte. Utána Keichcl, a 
szobor bizottság elnöke mondott beszédet s átadta a 
szobrot a városnak. Az emlékszobron a következő föl- 
irat áll : „Nem e kő, tetteitek hirdetik dicsöségteket,“ 
továbbá: „Az 1848. dec. 1 fi-iki nagy-szombati ütkö
zetben elesett honvédek emlékének e város és vidéke 
187 1.“ Este bankett volt és diszlövészet.

— ( Hangver senyek.)  Richter zenekari hangverse
nyén következő zenemüveket mutat be: Beethoweu 
nyitányát 114. 111ií B-dur я C moll simfoniáját. Schu
mann s Volkmann D-inoll simfoniáit Liszt Ferenc 
„Huncsata“ cimü zenekari darabját s 113. zsoltáréit. 
Mendelssohn „Hebridon“ nyitányát. Wagner nyitányait 
„Fliegende Holländer“ s „Tristán és Isolde“ operáihoz. 
Volkm ann gordonka hangversenyét ' Fischer München 
bői). „IpDgenia Tamásban“ operájának nagy áriáját 
(Pauli-Markovics Ilka.) — A hátszegi leányiskola 
javára Keményi nagy hangversenyt rendez az őszszel 
Liszt közreműködése mellett. Ez iskola magyar szem
pontból fontos pozíció, s megérdemli a lehető nagy 
figyelmet.

— ( „F e rd e  i r á n y ok a  közművelődés  t erén M a g i ja i - 
szágon**) cimü egykötetes miire nyit előfizetést Kper- 
jessy Kálmán Pozsonyból A fölhívás többi közt azt 
mondja : „Jelen műben feltüntetni célom műveltségűnk 
különféle nyilvánulásának ferdeségét, az ez által oko
zott károkat és azt, hogy mind ez a műveltség fogal
miinak egyoldalú felfogásában keresendő.“ Megjelenik 
a mii decemberben, s előfizetési ár 50 kr. Minden hat 
példány után tiszteletpéldányt ad a szerző, ki Pozsony
ban, vadász-sor 80. szám alatt lakik.

— ( A bécs i kiál l ítás i p a l o ta )  főcsarnokának clké 
szitásét, mely vasból leend, a westphaliai Ilarkort-cégro 
bízták, miután a vállalkozók közül annak az ajánlata 
volt a legelőnyösebb. A csarnok magassága 250, átmé
rője 350 láb leend ; egész súlya 40,000 mázsában van 
meghatározva в 3 (» nyolcvan lábnyi magasságú vasosz
lopokon fog pihenni. A csarnoknak 187 2. szeptember 
15 diliéig cl k« ll készülni, s a kolosszális építmény 
kivitele fölött, melyhez már közelébb hozzákezdenek, 
Steiger mérnök fog őrködni. Steiger jelenleg a floris 
dórii Dunft-hid munkálatainál van elfoglalva, melyek 
nem sokára bevégződnek. A bécsi világkiállítás 
elnöke pár nap előtt tért vissza ama kirándulásból, 
melyet a császári kiállítási bizottmány néhány tagjával 
Triesztbe tett Itt főleg a trierztí kereskedelemben elő
forduló áruk kiállítását tették tanúlmány tárgyává, miu
tán az 1 8 78-diki kiállításban az egész vihigkcroskcdc 
lem állását szándékoznak elötükröztetni. A világtárlat 
idejére „a múzeumok kongresszusnál is tervezik. 
Továbbá rajta vannak azon is, hogy a világtárlatban a 
nemzetek házi ipara szintén képviselve legyen. Ezen a 
téren Magyarország igen kitűnhet, ha akar.

(Eötvös  m unkáá )  most rendezi sajtó alá Gyulai 
Pál, Hí kötetre fognak menni e munkák és 9000 frtot 
ajánlott föl értük Rath Mór.

— (T ö r t én e t i  nevezet ess éget  á rv e r eznek )  e hó 28-án 
Aradmegyében : a glogováci kunhalmokat. Becsáruk e 
halmoknak és 8 holdnyi területnek 4 5(1 forint. Ugyan 
ki veszi meg V

(„ Előőrs*)  ebnen Rozsnyón heti lap iudúl meg. 
Szerkeszti Gotthard Endre s előfizetési dij negyedévre 
1 frt 50 kr. A felvidéket mindenesetre megilleti, hogy 
magyar lapok tolmácsolják.

( I p o l y i -S tummer A rno ld )  jeles tudósunk, min
den tudományos, irodalmi és művészeti társulat buzgó 
tagja, besztercebányai püspökké van kinevezve.

— ( Л vasút i összekötií h i d  és  sz em ééy - indóház ra )  
vonatkozó törvényjavaslatot a közlekedési miniszter a 
képviselőház üléseinek megnyíltakor már előterjeszti.

! Az áthidalás közvetlenül Pest mellé van megállapítva. 
E szerint nem való a hir, mely azt mondta, hogy e hidat 
a fővárostól távol szándékoznak fölépíteni.

( Rövid  hit ek.) Myskovszky Viktor kassai tanár 
fölszólítja mindazokat, kik Bárt fa városának régi képeit

bírják, miszerint lemásolás végett azt vele közölni szíves
kedjenek, hogy egy régészeti munkájában fölhasznál- 
hassa. — A beszterco-bányai püspöki székre Ipolyi 
Arnold tudósunk van kinevezve s kineveztetését már 
legközelebb várba ni. Párisi lapok nagy dicsérettel 
emlékeznek meg egy magyar énekesnőről, Bujauovits 
Sarolta asszonyról. A linzi lap pedig a nemzeti szín
ház képezdéjének volt növendékét, Jency Kornélia kis
asszonyt dicsérik, ki ott először a „Tücsök“ címszere
pében mutatta be magát. Beregszászon „Világosság“ 
cim alatt szabadkőműves páholy alakult. A pesti 
redoutnak régi német színházi helyét a bécsi llass-cég 
4 75,507 fiiért vette meg, vagyis négyszögölét 14 11 
fiiért. „Vörösmarty Mihály“ cim alatt a pozsonyi 
német színpadon közelebb egy dramolettet adnak elő, 
melyet Marbach Ernő irt. Az egyetemnek most egy 
vak hallgatója is van, egy szatmárinegyei fi ital ember, 
ki több nyelvet beszél. Mindent csak hallás után tanul 
s nem mindennapi elmebeli tehetséget árul el. Költemé
nyeket is ir s ezekből néhány már megjelent a lapok
ban. Az akadémia részéről Arany János fölszólítja 
a tagokat, hogy az Almanach számúira való jegyzeteiket 
még e hó végéig küldjék be.

V Ind. akadémia okt i ö-iki üléséi » -n Szabó József 
j a tolucai .Mexikó meteor- vasról értekezelt. E meteornak 
eséséről nincsen ugyan tudomásunk, mert Mexikó lakói 
már emlékezetet haladó idők óta kovácsolnak belőle 
szőrszál móka I, mindazon által 1844-ben Európában még 
alig volt darabocska, de az ötvenes években lesantz 
ásványgyüjtö a 0 inértföldnyi tolnai völgyben gyűjtő
iéit meteor vasa k a t. Ez utón jutottak a nyilvános inté 
z.ctek példányokhoz, s igy a pesti egyetem tavaly kapott 
egy 12 fontos darabot. Előadó megvizsgálta a múzeumi 
példányt s abban egy vas ectaedert talált, a mi nagy 
ritkaság. Ezután Hunyadi Jenő levelező tag olvasott 
föl egy értekezést illetőleg egy Broca-féle föladatban 
a trigonometriai állandókat határozta meg. Ez ugyan
azon föladat, melyet már Lagrange is megfejtett bősz 
szadalmasban és mely a Fourrierféle soroknak is tárgya.

Megjelent uj könyvek; Várady Bál or „ O r s ; < í ( / i / i / i t l r s i  
levelei )si‘,5 ISOs.- Kadtn Szilágyi I-tván. I. kötet. 8.4. 
Vili. és 47 1 II. k Nagy 8-adr. Igen dí-zos kiállítással, finom 
vastag ve.lin papíron Ara a két kötetnek ő forint. Bolti ára 
f> forint lesz. A munka megrendelhető a kiadónál Mármaros- 
Szigeten, > tiz megrendelést gyűjtőnek egy tásztoletpóldány 
jár. Л megrendelési iv beérkezése után a munka postai után
vét mellett hérmentvo azonnal inegkUldotik. Л tiszta jöve
delem az irói segélyegylet a M.-Szigeten felállítandó föreál- 
iskola s a niárinaros-szigcti ref. lyceuni között fog egyenlően 
megoszt a tni.

— Л „ l'ii/i/elij" eimii irodalmi és н/.épmüvészoti lapból a 
sz< ptemberi számok önállókig is megjelentek, s tartalmas 
füzetet képeznek. Egy ily füzet ám 70 krajcár, s ksplia ó 
A gner köiiyvkere-kedéso utján. Magára a lapra egész évre 
К forinttal lehet előfizetni. Szerkeszti Szarni Tamás.

— Л иeiii.-eii .scinliá; /.űni/rtdn'ihtil PfeitVer kia<lásáhan a 
követ ez.ii újabb füzetek jelentek meg : Л .strich-. A nemzeti 
-z'iiház részéről 100 arany pályádij al jutalmazott eredeti 
nép zininii 4 . zakaszhan. írták Szigligeti Ede és Balázs 
Sándor. EohongMi szövege. Főni. Böf>m Gusztáv és 
Ormai Kerene. Struetisfe. Eredeti tragödia. f> fe.lvoliáshan. 
Irta Szigligeti. Egv füzet ára I'1 krajcár.

—  „у 'm ,k u n ai ciitlr-ii/“ cim alatt Debrecenben igen díszes és 
tartalmas album jelent meg Hamar László, a „Debrecen“ 
beírnunk alánul szerkeszté. A „Csokonai-omlény“ negyodrét- 
alakbau. vastag veliuen igen dísze.soo van k állítva, s az 
Izsóiéin emlékszobron kívül Csokonai lak- és halálozási 
helyének, valamint, a hatvani-utcai temetőben levő ►írcmié- 
kéiick rajzát is tu'ta'mázzá Gondy és Ege.y sikerült fényké
peik után. A tartalom néhány kisebb rajzon és költoméiiyen 
k vül Csokonaira vonatkozó közleményekből áll. A sz< r- 
koszton kivi! Ábray Károly, Balogh Zoltán. Szatlimáry 
Károly. Oláh Kán ly Károly Oy. Hugó, S/nbó Antal, S/ana 
Tamá’s é. Tóvölgyi Titusz gyarapították tartalmát. Ara 
kötetlen 2 to riot Ю krajcár. Kapható Usátliy könyvkeres
kedése utján. — Szintén ilj. Csátliy Kándymíl jelent meg : 
, ( 'sntn/iai ih-lni /.•«,* irta Szán a Tamás. Második kiadá-. Az 
cIh'í kiadás 1809 bon került ki a sajtó alól. Ara 90 krajcár.

Szerkesztői üzenetek.
— e<th I lies ti Pisi“. . . , El nézem“. . . Nem közölhetők.

I)—r. .1/. A szerkesztőség sommi önálló kötetek kiadá
sára nem szokott vállalkozó\ Lapunkban pedig egész félévi 
folyamot igénybe venne.

— S. ti. A szerkesztő pár napig távul veit. Innen a kése 
delem.

— „Otthim." Jobb lett volna otthon maradnia.
A kiadóitI valal üzenete. Szentesre, M. .1. urnák. A miilap 

mint minden évben, most is csak <• lió végén jelenik meg.

T A  R T  Л Е О  M

Cikkek : „Oratto.ii. a Mont-tVnis alagút építője.“ — „A 
nagy diófa.“ Elbeszélés. (Folytatás.) Ku:dr Emil fut. 
„Nagy idők.“ Heneávk Aludórhil. --  „Billikom lfil»3-bo|.u 
Lója Kár oh/tál. „Oyula Fehérvár “ St. ö.  tSl \ С о
kottái (Ittnépéi) Debreceniben.“ „Egy tuclóe gyilkos.“
„A > iiketnémák.“ Folytatás.) /b\ S. J.-lál. „Vegyes koz- 
leményck.“ „Ilimit.“ Képek: „Grattoni, a Mont- 
(Vnis alagút építője.“ „A gróf Zny-e.salád hillikoma 
If»(»4-!iól." „Gyula-Fehérvár nyugatról.“ (.St. <). rajza.) — 
„A Csokonai Ünnepély Debrecenbe».“

Felelős szerkesztő : Kastól* Klllil. Szerkesztő társ: ÍS/.okol)' Viktor. Kiadó-tulajdonos: az „AtllOnaOUIll.“ A kúpok RllMZ KAl’Ol.V iníiintúzctúböl valók.
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